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Il legno è il materiale più antico, ma anche il più attuale e 
fantasioso, con quel profilo blasonato che gli deriva da secoli 
di artigianalità e tradizione, il materiale più sostenibile e più 
naturale, ora è Superstar. In tutti questi anni mi sono impegnata 
molto nel cercare di trasmettere alle persone il concetto che, 
a differenza di quel che si può pensare, il legno è un materiale 
sostenibile. Molti pensano ancora che chi utilizza il legno sia un 
“malefico abbattitore di alberi”, nonché la causa principale 
della deforestazione nel mondo. Ma non è così! Un bosco curato 
continua a produrre legno per sempre, rispondendo al meglio 
alla salvaguardia dell’ambiente. Non solo, l’impiego del legno 
dà un contributo rilevante agli obiettivi di riduzione della CO2: 
una pianta, per produrre un m2 di legno, assorbe una tonnellata 
di anidride carbonica. Insomma, i boschi sono sistemi viventi 
che si rigenerano all’infinito, anche dopo l’intervento dell’uomo, 
compreso il taglio degli alberi (il taglio crea spazio per una nuova 
crescita e questo avviene molto spesso a un tasso di due alberi 
piantati per ogni albero tagliato). È fondamentale, naturalmente, 
che ci sia una forte sensibilità e consapevolezza nella gestione delle 
attività nelle foreste, evitandone la distruzione e la conseguente 
riduzione dei nostri “polmoni verdi”. È il momento quindi di iniziare 
a farci emozionare da questa fantastica materia prima, capace 
di donare calore, benessere e bellezza all’interno delle nostre 
abitazioni, senza recare danno a Madre Natura. Anzi, proprio come 
Ursula Von Der Leyen, penso che il settore edilizio possa addirittura 
smettere di essere una fonte di emissioni di carbonio e trasformarsi in 
un pozzo di assorbimento, grazie all’uso di materiali da costruzione 
come il legno. Il compito delle aziende che lavorano i legnami è 
quello di dare forma alla sostenibilità: credendo nei propri prodotti, 
investendo in tecnologie green e promuovendo il made in Italy, 
sinonimo di qualità ed eccellenza e di circolarità di una filiera corta 
e trasparente. Io la chiamo Resilienza! Qualità imprescindibile per 
chi, come me e i miei collaboratori, deve lottare per difendere i 
propri valori all’interno di un mercato spietato, soprattutto in un 
periodo storico che ci vede uscire da poco da una pandemia che 
ha cambiato tutti i paradigmi culturali, economici e sociali e con 
una guerra in corso che ha creato non poche problematiche in 
termini energetici e di forniture e di costi. Ma che fare? Noi amiamo 
il legno!

Wood is the oldest material, but also the most current and 
imaginative, with that noble profile that derives from centuries of 
craftsmanship and tradition, the most sustainable and most natural 
material, now it’s Superstar. In all these years I have worked hard to 
try to convey to people the concept that, unlike what one might 
think, wood is a sustainable material. Many still think that those who 
use wood are an “evil feller of trees”, as well as the main cause of 
deforestation in the world. But is not so! A well-kept forest continues 
to produce wood forever, responding best to environmental 
protection. Not only that, the use of wood makes a significant 
contribution to the CO2 reduction objectives: a plant, to produce 
one m2 of wood, absorbs one ton of carbon dioxide. In short, forests 
are living systems that regenerate themselves indefinitely, even after 
human intervention, including tree cutting (cutting creates space 
for new growth and this very often occurs at a rate of two trees 
planted per each tree cut down). It is essential, of course, that there 
is a strong sensitivity and awareness in the management of forest 
activities, avoiding their destruction and the consequent reduction 
of our “green lungs”. It is therefore time to start getting excited by 
this fantastic raw material, capable of giving warmth, well-being 
and beauty inside our homes, without harming Mother Nature. 
Indeed, just like Ursula Von Der Leyen, I think that the construction 
sector can even stop being a source of carbon emissions and 
become an absorption sink, thanks to the use of building materials 
such as wood. The task of companies that work with wood is to give 
shape to sustainability: believing in their products, investing in green 
technologies and promoting Made in Italy, synonymous with quality 
and excellence and the circularity of a short and transparent 
supply chain. I call it Resilience! An essential quality for those who, 
like me and my collaborators, have to fight to defend their values 
within a ruthless market, especially in a historical period in which we 
have just emerged from a pandemic that has changed all cultural, 
economic and social and with an ongoing war that has created 
many problems in terms of energy and supplies and costs. But what 
to do? We love wood!
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1     Renza Altoè Garbelotto.

1     Renza Altoè Garbelotto.

2-3  La pubblicazione “Green Italy:
       un’economia a misura d’uomo contro le crisi”.

2-3  The publication “Green Italy:
       an economy on a human scale against crises”.

1

Il nostro compito è
dare forma alla sostenibilità

Our job is to shape
sustainability
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De’ Longhi ha scelto l’innovativo sistema di posa dei pavimenti in legno De’ Longhi ha scelto l’innovativo sistema di posa dei pavimenti in legno 
Clip Up SystemClip Up System®® per il suo nuovo centro direzionale di Treviso. L’azienda  per il suo nuovo centro direzionale di Treviso. L’azienda 
trevigiana ha infatti optato per il parquet sostenibile e riutilizzabile per trevigiana ha infatti optato per il parquet sostenibile e riutilizzabile per 
due piani del quartier generale di Treviso. Clip Up Systemdue piani del quartier generale di Treviso. Clip Up System®® è un sistema  è un sistema 
di posa flottante, senza colla, brevettato da Garbelotto, facile e veloce di posa flottante, senza colla, brevettato da Garbelotto, facile e veloce 
non solo nell’installazione ma anche nella sostituzione di una o più tavole. non solo nell’installazione ma anche nella sostituzione di una o più tavole. 
Non prevede l’utilizzo di colle o calamite e rende il parquet ancora più Non prevede l’utilizzo di colle o calamite e rende il parquet ancora più 
sostenibile ed ecologico, oltre che totalmente riutilizzabile. I pavimenti sostenibile ed ecologico, oltre che totalmente riutilizzabile. I pavimenti 
in legno di Garbelotto sono certificati EPD, la Dichiarazione Ambientale in legno di Garbelotto sono certificati EPD, la Dichiarazione Ambientale 
di Prodotto che descrive l’impatto ambientale della produzione, dalle di Prodotto che descrive l’impatto ambientale della produzione, dalle 
materie prime alle emissioni. Inoltre è ispezionabile, consentendo di materie prime alle emissioni. Inoltre è ispezionabile, consentendo di 
installare la cablatura del locale sotto il pavimento, come nel piano installare la cablatura del locale sotto il pavimento, come nel piano 
che è stato adibito ad auditorium. In caso di un intervento basterà che è stato adibito ad auditorium. In caso di un intervento basterà 
togliere le tavole in corrispondenza dell’inconveniente, risolvere togliere le tavole in corrispondenza dell’inconveniente, risolvere 
il problema, e poi riposizionare le tavole al loro posto originale.il problema, e poi riposizionare le tavole al loro posto originale.

De’ Longhi has chosen the innovative Clip Up SystemDe’ Longhi has chosen the innovative Clip Up System®® installation  installation 
system for wooden floors for its new business centre in Treviso. The system for wooden floors for its new business centre in Treviso. The 
Treviso-based company has in fact opted for sustainable and reusable Treviso-based company has in fact opted for sustainable and reusable 
parquet for two floors of the Treviso headquarters. Clip Up Systemparquet for two floors of the Treviso headquarters. Clip Up System®® is a  is a 
floating installation system, without glue, patented by Garbelotto, quick floating installation system, without glue, patented by Garbelotto, quick 
and easy not only to install but also to replace one or more boards. It and easy not only to install but also to replace one or more boards. It 
does not involve the use of glues or magnets and makes the parquet does not involve the use of glues or magnets and makes the parquet 
even more sustainable and ecological, as well as totally reusable. even more sustainable and ecological, as well as totally reusable. 
Garbelotto wooden floors are EPD certified, the Environmental Product Garbelotto wooden floors are EPD certified, the Environmental Product 
Declaration which describes the environmental impact of production, Declaration which describes the environmental impact of production, 
from raw materials to emissions. It can also be inspected, allowing the from raw materials to emissions. It can also be inspected, allowing the 
cabling of the room to be installed under the floor, as in the floor that cabling of the room to be installed under the floor, as in the floor that 
has been used as an auditorium. In the event of an intervention, it will has been used as an auditorium. In the event of an intervention, it will 
be sufficient to remove the boards corresponding to the problem, solve be sufficient to remove the boards corresponding to the problem, solve 
the problem, and then reposition the boards in their original place.the problem, and then reposition the boards in their original place.

De’Longhi chooses the versatilityDe’Longhi chooses the versatility
of the Clip Up Systemof the Clip Up System®®

De’LonghiDe’Longhi  
sceglie la sceglie la 
versatilità di versatilità di 
Clip Up SystemClip Up System®®
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1  Conference room con sistema a scomparsa totale
    per le sedute. Posa con Clip Up System®.
2  Sala del Consiglio di Amministrazione; posa con fascia
    e bindello e a spina ungherese con Clip Up System®.  
3  Esterno degli Headquaters di De Longhi a Treviso.
4  Particolare della posa con fascia e bindello. 

1  Conference room with fully concealed seating system.
    Installation with Clip Up System®.
2  Hall of the Board of Directors; laying with band and strip
    and Hungarian herringbone with Clip Up System®.  
3  Exterior of De Longhi’s Headquarters in Treviso.
4  Detail of the band and strip laying. 

P R O J E C T

De’ LonghiDe’ Longhi
Going into the details of the intervention, the Board of Directors room and 6 
executive offices were built on the 230 square meters of the first floor of a wing of 
the new business centre. In the room the Clip Up System® was installed in the French 
herringbone version; the perimeter is delimited by a “bindello” in dark iroko and then 
finished against the wall with a running installation, embellished in a curved corner 
by an ad hoc milling.
On the second floor, the auditorium was created with a stage and relative table for 
speakers and seven rows of armchairs for guests. The wooden floor, laid “lengthwise”, 
again with the Clip Up System®, is raised by one meter with respect to the concrete 
structure; in this compartment, with an ingenious system, both the table and the rows 
of armchairs may be “hidden”, creating a space of 230 square meters
completely enjoyable for a use other than conferences. Of course, all the cabling 
of the area is located in this compartment and can be fully inspected. The essence 
chosen is oak, stained by sample, with a wax effect varnished finish.
A precious flooring, laid by the Manolo Luciano Snc company, which with its grain, 
its warmth and its technical peculiarities characterizes the new image of these two 
floors of the De’ Longhi executive headquarters.

Entrando nei dettagli dell’intervento, nei 230 metri quadrati del primo piano di 
un’ala del nuovo centro direzionale sono stati realizzati la sala del Consiglio di 
Amministrazione e 6 uffici direzionali. Nella sala è stato posato il Clip Up System® 
nella versione spina di pesce alla francese; il perimetro è delimitato da un “bindello” 
in iroko scuro e poi finito contro il muro con una posa a correre, impreziosita in un 
angolo curvo da una fresatura ad hoc.
Al secondo piano è stato realizzato l’auditorium con palco e relativo tavolo per i 
relatori e sette file di poltroncine per gli ospiti. Il pavimento in legno, posato “a correre”, 
sempre con Clip Up System®, è sopraelevato di un metro rispetto alla struttura in 
cemento; in questo vano, con un ingegnoso sistema, possono essere “nascosti” 
sia il tavolo che le file delle poltroncine, creando uno spazio di 230 metri quadrati 
completamente godibile per un utilizzo diverso da conferenze. Naturalmente tutta 
la cablatura dell’ambiente è collocata in questo vano e totalmente ispezionabile. 
L’essenza scelta è il rovere, tinto al campione, con finitura verniciato effetto cera.
Una pavimentazione preziosa, posata dalla ditta Manolo Luciano Snc, che con le sue 
venature, il suo calore e le sue peculiarità tecniche caratterizza la nuova immagine 
di questi due piani della sede direzionale De’ Longhi.



Clip Up System® è il sistema di posa prediletto da aziende e progettisti. Il perché è 
presto detto: è l’unica soluzione che permette di rendere un pavimento in legno 
totalmente ispezionabile e quindi rende possibile accedere agli impianti sottostanti, 
spesso presenti in uffici e spazi commerciali. Ma non solo. Clip Up System® è infatti 
perfetto anche quando si tratta di locali ad alto calpestio ed usura dove è più facile 
che una singola tavola si rovini e debba essere sostituita in fretta, senza limitare gli 
accessi all’ambiente dove si è resa necessaria la sostituzione. Pensiamo alla sala di 
un ristorante, di un bar, alla hall di un albergo o anche ad un ambiente domestico, 
luoghi che devono essere sempre accessibili e che non possono permettersi di 
chiudere al pubblico per troppe ore. Con Clip Up System® in pochi minuti il gioco è 
fatto, senza rumore e polvere. Un prodotto pratico e sostenibile perché è certificato 
con le più importanti attestati (EPD primo fra tutti), non necessita colle per la posa ed 
è completamente riutilizzabile.

Clip Up System® is the installation system favoured by companies and designers. The 
reason is obvious: it is the only solution that makes it possible to make a wooden floor 
totally inspectable and therefore makes it possible to access the underlying systems, 
often present in offices and commercial spaces. But not only. In fact, the Clip Up System® 
is also perfect when it comes to areas subject to heavy foot traffic and wear and tear 
where it is easier for a single plank to get damaged and need to be replaced quickly, 
without limiting access to the area where replacement has become necessary. Let’s 
think of the dining room of a restaurant, a bar, the hall of a hotel or even a domestic 
environment, places that must always be accessible and which cannot afford to be 
closed to the public for too many hours. With Clip Up System® in a few minutes the job is 
done, without noise and dust. A practical and sustainable product because it is certified 
with the most important certificates (EPD first of all), does not require glues for installation 
and is completely reusable.
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55 motivi per cui le aziende  motivi per cui le aziende 
scelgono Clip Up Systemscelgono Clip Up System®®
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55 reasons why companies choose the Clip Up System reasons why companies choose the Clip Up System®®

Ispezionabile Ispezionabile || Riutilizzabile  Riutilizzabile || Certificato  Certificato || Sostenibile  Sostenibile || Personalizzabile Personalizzabile
Inspectable | Reusable | Certificate | Sustainable | Customizable

Sale conferenzeSale conferenze
Conference roomsConference rooms

Abitazioni privateAbitazioni private
Private homesPrivate homes

NegoziNegozi
ShopsShops

AsiliAsili
KindergartenKindergarten

HotelHotel

RistorantiRistoranti
RestaurantsRestaurants

UfficiUffici
OfficiesOfficies
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FoscariniFoscarini

FoscariniFoscarini  
accende leaccende le  
luci nel nuovo luci nel nuovo 
Headquaters conHeadquaters con
Clip Up SystemClip Up System®®

Foscarini, l’azienda veneta leader nella produzione di lampade Foscarini, l’azienda veneta leader nella produzione di lampade 
decorative, ha da poco rinnovato il proprio headquaters in provincia decorative, ha da poco rinnovato il proprio headquaters in provincia 
di Venezia con un progetto affidato allo Studio di Architettura 7047.di Venezia con un progetto affidato allo Studio di Architettura 7047.
Il legno scelto, un rovere con una tinta a campione richiesta dai Il legno scelto, un rovere con una tinta a campione richiesta dai 
progettisti, spicca subito nella scala che conduce al primo piano: progettisti, spicca subito nella scala che conduce al primo piano: 
i colori aziendali di Foscarini (rosso blu e giallo) si alleano in modo i colori aziendali di Foscarini (rosso blu e giallo) si alleano in modo 
perfetto con il calore del legno creando una scenografia lineare ma perfetto con il calore del legno creando una scenografia lineare ma 
allo stesso tempo accogliente che invita il visitatore a identificare la allo stesso tempo accogliente che invita il visitatore a identificare la 
scale come l’accesso privilegiato al mondo Foscarini.scale come l’accesso privilegiato al mondo Foscarini.

Foscarini, the leading Venetian company in the production of Foscarini, the leading Venetian company in the production of 
decorative lamps, has recently renovated its headquarters in the decorative lamps, has recently renovated its headquarters in the 
province of Venice with a project entrusted to the 7047 Architecture province of Venice with a project entrusted to the 7047 Architecture 
Studio. The wood chosen, an oak with a sample colour requested by Studio. The wood chosen, an oak with a sample colour requested by 
the designers, stands out immediately in the staircase leading to the the designers, stands out immediately in the staircase leading to the 
first floor: the corporate colours of Foscarini (red, blue and yellow) first floor: the corporate colours of Foscarini (red, blue and yellow) 
combine perfectly with the warmth of the wood, creating a linear yet combine perfectly with the warmth of the wood, creating a linear yet 
welcoming scenography that invites the visitor to identify the staircase welcoming scenography that invites the visitor to identify the staircase 
as the privileged access to the Foscarini world.as the privileged access to the Foscarini world.

Foscarini turns on the lights in theFoscarini turns on the lights in the
new Headquaters with Clip Up Systemnew Headquaters with Clip Up System®®



On the first floor, attention is immediately drawn to the large central space dedicated 
to the luxuriant internal garden illuminated by large ceiling windows. The offices that 
overlook this airy and relaxing common area are also characterized here by the 
colours that dominate the walls. Simple offices in their lines, which promote creativity 
and concentration. For these, the choice could only fall on the Clip Up System®, the 
only one that is able to ensure the inspection of the floors (a must for professional 
spaces) and at the same time gives ample room for creativity to the designer being 
able to count on an infinite combination of wood species and surface finishes.
Clip Up System® was also chosen for its sustainable and ecological nature: it is in fact 
the only floor to be EPD certified, which is obtained starting from the analysis of the 
LCA (Life Cycle Assessment) which quantitatively defines the consumption of raw 
materials and the environmental impact within the life cycle of a product or service. 
Furthermore, Clip Up System® is dry-laid, therefore without the use of glues, another 
point in favour of Clip Up which makes it perfect for healthy and sustainable building.

Al primo piano l’attenzione è subito attirata dalla grande spazio centrale 
dedicato rigoglioso giardino interno illuminato da grandi vetrate a soffitto. Gli 
uffici che si affacciano su questo ambiente comune arioso e rilassante, sono 
caratterizzati anche qui dai colori che dominano le pareti. Uffici semplici nelle 
loro linee, che favoriscono creatività e concentrazione. Per questi la scelta non 
poteva che cadere su Clip Up System®, l’unico che è in grado di assicurare 
l’ispezionabilità dei pavimenti (d’obbligo per gli spazi professionali) e allo stesso 
tempo dà largo spazio alla creatività al progettista potendo contare su un’infinita 
combinazione di specie legnose e finiture della superficie. Clip Up System® è scelto 
anche per la sua natura sostenibile ed ecologica: è infatti l’unico pavimento ad 
essere certificato EPD, che si ottiene a partire dall’analisi della LCA (Life Cycle 
Assessment) che definisce quantitativamente il consumo di materie prime e 
l’impatto ambientale all’interno del Ciclo di Vita di un prodotto o di un servizio. 
Inoltre la posa Clip Up System® è a secco, quindi senza l’utilizzo di colle, un altro 
punto a favore di Clip Up che lo rende perfetto per un’edilizia sana e sostenibile.

1  Ufficio.
2  Giardino interno.
3  Sala riunioni.
4  Ufficio.

1  Office.
2  Internal garden.
3  Meeting room.
4  Office.

3

1

4

2
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FoscariniFoscarini



L’headquartes di una azienda come Foscarini è 
sicuramente un progetto complesso ma ricco di 
soddisfazioni. Quale è stata la parte che l’ha più 
entusiasmata?

The design of the headquartes for a company like 
Foscarini is definitely a complex but rewarding 
project. What was the part that most excited you?

La peculiarità di Foscarini è stato il motivo 
conduttore del progetto che trova nel colore e 
nella luce l’elemento unificante del suo essere.
La sequenza cromatica delle partizioni tra gli 
uffici rivestite in tessuto di diversi colori scandisce i 
diversi ambienti di lavoro che si affacciano tutti sul 
rigoglioso giardino interno centrale illuminato da 
ampie finestrature a tetto. Lo spazio distributivo 
centrale è un luogo di incontro e di scambio di 
idee e di opinioni openspace oltre che un luogo 
di relax e meditazione accogliente.  
Leitmotiv del progetto è il comfort in tutte le sue 
declinazioni: comfort acustico, comfort visivo, 
comfort termoigrometrico e comfort olfattivo di 
tutti gli spazi, di lavoro e di relazione; ogni ambito 
è stato pensato come uno spazio domestico. 
Work=home è l’equazione dominante del 
progetto Foscarini headquarters.
Entusiasmante è stato il coinvolgimento 
costruttivo di tutte le figure professionali coinvolte, 
prima fra tutte la committenza. Progettisti, tecnici, 
imprese e maestranze hanno contribuito in modo 
prezioso al raggiungimento dell’obiettivo finale.

The peculiarity of Foscarini was the underlying 
motif of the project, which finds in color and light 
the unifying element of its being.
The partitions between the different offices are 
characterised by their chromatic sequence 
and they’re covered in fabric of different colors 
which punctuates the different work areas that 
all face the lush central interior garden lit by 
large roof windows. The central distributive space 
is an openspace for meeting and exchanging 
ideas and opinions as well as a cozy place for 
relaxation and meditation.
The leitmotif of the project is comfort in all its 
declinations: acoustic comfort, visual comfort, 
thermohygrometric comfort and olfactory 
comfort of all spaces; each area is designed as 
a domestic space. Work=home is the dominant 
equation of the Foscarini headquarters project.
The constructive involvement of all professionals, 
first and foremost the client has been a value 
added to the project. Designers, technicians, 
contractors, and workers made valuable 
contributions to the achievement of the final 
goal.

II legno è utilizzato negli ambienti per comunicare 
diverse sensazioni ed emozioni che coinvolgono 
tutti i sensi. Come ha integrato l’estetica dei 
pavimenti in questo progetto?

Wood is used to communicate different feelings 
and emotions that involve all the senses. How did 
you integrate the aesthetics of flooring into this 
project?

Un luogo di lavoro deve essere accogliente e 
ben progettato per farci sentire come a casa.
Ambiti raccolti, ben insonorizzati, personalizzabili 
e rilassanti, che favoriscono la concentrazione, 

gravitanti attorno a spazi comuni dove poter 
condividere idee e progetti sentendosi a casa.
Particolare attenzione è stata quindi prestata 
all’acustica, all’illuminazione naturale e artificiale, 
alla scelta di arredi ergonomicamente funzionali 
ma soprattutto alla individuazione di materiali 
naturali come il legno dei pavimenti in rovere: il 
legno è caldo, profumato, morbido, avvolgente, 
rilassante, sensazioni che coinvolgono tutti i sensi.

A workplace should be cozy and well designed 
to make us feel at home.
Environments that are warm, well soundproofed, 
customizable and relaxing, conducive to 
concentration, gravitating around common 
spaces where it’s possible to share ideas and 
projects while feeling at home.
Particular attention was therefore paid to 
acoustics, natural and artificial lighting, the 
choice of ergonomically functional furniture, but 
above all the identification of natural materials 
such as the wood of the oak floors: wood is warm, 
fragrant, soft, enveloping, relaxing, sensations 
that involve all the senses.

La sostenibilità sembra ormai una conditio sine 
qua non dei progetti di architettura. 
E’ un’affermazione che condivide?

Sustainability now seems to be a sine qua non of 
architectural projects.
Is this a statement you agree with?

Ritengo che la sostenibilità debba essere 
considerata fin dalle prime fasi del progetto 
non solo in termini economici ma soprattutto 
ambientali e di benessere: progettare in modo 
sostenibile è sinonimo non solo di qualità 
costruttiva ma è anche una prospettiva verso 
un basso consumo di risorse ambientali per 
tutelare l’ambiente, il paesaggio ed il territorio e 
il benessere interno degli edifici.  
In questo senso, i materiali da impiegare risultano 
essere rilevanti non solo come criterio di bellezza 
green e di responsabilità sociale ma stabiliscono 
anche la durabilità dell’architettura stessa. 
Nel caso particolare del legno, è necessario 
che sia di alta qualità, durevole, riparabile, 
esteticamente valido e sostenibile nel rispetto 
degli standard etici e ambientali: tutte le 
caratteristiche che ci hanno portato a scegliere 
il Clip Up System®.

I believe that sustainability should be considered 
from the earliest stages of the project not only in 
economic terms but above all in environmental 
and welfare terms: designing sustainably is 
synonymous not only with construction quality but 
is also a perspective toward a low consumption 
of environmental resources in order to protect 
the environment, the landscape and the territory 
and the internal welfare of buildings.
In this sense, the materials to be used turn out 
to be relevant not only as a criterion of green 
beauty and social responsibility but also establish 
the durability of the architecture itself.
In the particular case of wood, it is necessary 
for it to be of high quality, durable, repairable, 
aesthetically sound, and sustainable in 
compliance with ethical and environmental 
standards-all characteristics that led us to choose 
the Clip Up System®.

P H I L O S O P H Y

InterviewInterview

La parola a...La parola a...
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Architetti Roberto Buoso e Massimo CurziArchitetti Roberto Buoso e Massimo Curzi
Roberto Buoso and Massino Curzi Architects

“Il legno è caldo, profumato, “Il legno è caldo, profumato, 
morbido, avvolgente, rilassante, morbido, avvolgente, rilassante, 
sensazioni che coinvolgono tutti sensazioni che coinvolgono tutti 
i sensi.”i sensi.”

“Wood is warm, fragrant, soft, “Wood is warm, fragrant, soft, 
enveloping, relaxing, sensations enveloping, relaxing, sensations 
that involve all the senses.”that involve all the senses.”
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Foto:
1  Architetto Roberto Buoso.
2  Architetto Massimo Curzi.
3  Interno Headquaters Foscarini.

Photo:
1  Roberto Buoso Architect.
2  Massimo Curzi Architect.
3  Interior Headquarters Foscarini.
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Aveva già utilizzato Clip Up System® in altri suo 
progetti? Quale è secondo lei il suo vantaggio 
più interessante?

Had you already used Clip Up System® in other 
projects? What do you think its most interesting 
advantage is?
 
Abbiamo utilizzato Garbelotto Clip Up System® 
per la prima volta in questo progetto: la 
tecnologia del sistema è complementare con 
le caratteristiche di ispezionabilità proprie del 
pavimento sopraelevato su cui è posato e sotto 
al quale sono presenti tutti gli impianti a servizio 
dell’edificio.
La facilità di sostituzione dei singoli elementi 
garantisce la loro rapida sostituzione in caso di 
danneggiamento.
Interventi manutentivi veloci e di agevole 
esecuzione sono caratteristiche fondamentali in 
un edificio di tipo produttivo.

We used Garbelotto Clip Up System® for the first 
time in this project: the system’s technology 
is complementary with the inspectionability 
features inherent in the raised floor on which it is 
laid and under which all the systems serving the 
building are located.
Easy replacement of individual elements ensures 
their rapid replacement in case of damage.
Quick and easy maintenance interventions are 
key features in a production-type building.

B I O G R A P H Y

Roberto Buoso

Nasce a Venezia nel 1967.
Laurea in Architettura presso l’Università Iuav di 
Venezia. Nel 1998 inizia l’attività professionale 
occupandosi di progettazione e direzione lavori nel 
settore delle costruzioni civili e industriali. 
Collabora per molti anni con l’Ing. Claudio Bertocco 
e l’Arch. Luigi Todesco con i quali nel 2008 vince il 
premio di Architettura Città di Venezia nella Sezione 
1. Insediamenti di scala urbana. Nello stesso concorso 
riceve menzione per la progettazione di un nuovo 
edificio residenziale. Nel 2020 costituisce a Venezia lo 
Studio di Architettura 7047 Associati con l’Arch. Andrea 
Weindelmayer, che condivide le sue esperienze 
di collaborazione maturate nel team di progetto 
dell’Ing. Luigi Cocco, con il quale ha affrontato 
progetti dell’Arch. Tadao Ando e di R.P.B.W. – Renzo 
Piano Building Workshop.

Born in Venice in 1967.
Degree in Architecture at Iuav University of Venice.
In 1998 he began his professional career dealing with 
design and construction management in the civil 
and industrial construction sector. He collaborated 
for many years with Ing. Claudio Bertocco and Arch. 
Luigi Todesco with whom in 2008 he won the City of 
Venice Architecture Award in Section 1. Settlements on 
an urban scale. In the same competition, he received 
mention for the design of a new residential building. In 
2020 he set up the 7047 Associati Architecture Studio 
in Venice with Arch. Andrea Weindelmayer, who shares 
his collaborative experiences gained in the project 
team of Ing. Luigi Cocco, with whom he dealt with 
the projects of Arch. Tadao Ando and R.P.B.W. – Renzo 
Piano Building Workshop

Massimo Curzi

Nasce a Pavia nel 1966.
Studia architettura presso il Politecnico di Milano  con 
Michael Alder e Maurizio Vogliazzo di cui diventa assistente 
dal 1993. Nel 1994 apre il proprio studio professionale 
a Pavia. Nel 1995 incontra A.G. Fronzoni  di cui diventa 
studente,  collaboratore, assistente ed amico. Dal 1998 
diventa professore a contratto al Politecnico di Milano. Nel 
2000 diventa assistente di Peter Zumthor con cui insegna 
per due anni presso l’Accademia di Mendrisio. Dal 2001 
al 2016 è stato titolare di un Laboratorio di Progettazione 
Architettonica al primo anno presso il Politecnico di 
Milano Campus Leonardo, lavorando con Bruno Vaerini e 
Alberto Garutti. Ha lavorato alla nuova Domus di Nicola Di 
Battista dal 2013 al 2017. Da febbraio 2019 fa parte della 
redazione della rivista Casabella diretta da Francesco 
Dal Co. Vive a Milano. Lavora a Pavia e Milano.
 
Born in Pavia in 1966.
He studied architecture at the Politecnico di Milano 
with Michael Alder and Maurizio Vogliazzo, of whom he 
became an assistant in 1993. In 1994 he opened his own 
professional studio in Pavia. In 1995 he met A.G. Fronzoni 
of which he becomes a student, collaborator, assistant 
and friend. Since 1998 he has been a contract professor 
at the Politecnico di Milano. In 2000 he became Peter 
Zumthor’s assistant with whom he taught for two years at 
the Mendrisio Academy. From 2001 to 2016 he held a first-
year Architectural Design Laboratory at the Politecnico 
di Milano Campus Leonardo, working with Bruno Vaerini 
and Alberto Garutti. He worked on the Domus magazine 
directed by Nicola Di Battista from 2013 to 2017. Since 
February 2019 he has been a member of the editorial 
staff of the Casabella magazine directed by Francesco 
Dal Co. He lives in Milan. He works in Pavia and Milan.
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Guarda il videoclip
Watch the video clip

Le Murrine: contaminazione traLe Murrine: contaminazione tra
arte veneziane, design e artigianalitàarte veneziane, design e artigianalità
Le Murrine: contamination between Venetian art, design and craftsmanshipLe Murrine: contamination between Venetian art, design and craftsmanship

Nella linea CREATOR® di Garbelotto spiccano le Quadrotte e le spine con il prezioso inserto delle MURRINE Veneziane, 
veri gioielli realizzati dai maestri vetrai di Murano. Le Murrine hanno una forma generalmente quadrata ma con questa 
tecnica possono essere realizzate anche in altre forme ed essere quindi incastonate in altre tipologie di pavimento. 
Realizzate, in esclusiva per Garbelotto, in forma rettangolare allungata le Murrine vengono inserite in una posa a Spina 
Noblesse®, creando un pavimento di rara eleganza e raffinatezza grazie all’unione di legni pregiati con gioielli unici al 
mondo. Questi meravigliosi mosaici policromatici vengono realizzati attraverso il minuzioso lavoro di artigiani che, su 
una base in vetro, incastonano una ad una le Murrine adagiandole su foglie d’oro da 24k e aggiungono poi un ulteriore 
strato di vetro prima di cuocerli nelle fornaci. Si ottengono così finiture in vetro di Murano colorate e brillanti perfette per 
pavimenti in legno esclusivi e la cui originalità è garantita al 100% dalla certificazione impressa sul retro. Questo nuovo 
concept di design trasforma i pavimenti Garbelotto in una vera opera d’arte e crea un’armonia perfetta tra il calore 
del legno e la luminosità delle Murrine: un connubio sublime a cui affidarsi per rendere il pavimento un’esperienza 
artistica affascinante, unica e irripetibile. I diversi colori utilizzati per la produzione di questo prezioso prodotto sono 
unici e possono essere ottenuti solo grazie all’utilizzo di speciali combinazioni chimiche, la cui formula è oggi nota 
a pochissimi maestri vetrai che ogni mattina preparano l’impasto che sarà lavorato durante l’arco della giornata.

In the CREATOR® line by Garbelotto the Quadrotte and the herringbone with the precious insert of the Venetian 
MURRINE, stand out - real jewels made by the master glassmakers of Murano. The Murrine generally have a square 
shape but with this technique they can also be made in other shapes and therefore be set in other types of flooring. 
Made, exclusively for Garbelotto, in an elongated rectangular shape, the Murrine are inserted in a Spina Noblesse® 
installation, creating a floor of rare elegance and refinement thanks to the union of precious woods with unique jewels 
in the world. These marvellous polychromatic mosaics are created through the meticulous work of craftsmen who, on a 
glass base, set the Murrine one by one by placing them on 24k gold leaves and then add a further layer of glass before 
firing them in the furnaces. In this way, coloured and brilliant Murano glass finishes are obtained, perfect for exclusive 
wooden floors and whose originality is 100% guaranteed by the certification stamped on the back. This new design 
concept transforms Garbelotto floors into a true work of art and creates perfect harmony between the warmth of 
the wood and the luminosity of the Murrine: a sublime combination to rely on to make the floor a fascinating, unique 
artistic experience and unrepeatable. The different colours used for the production of this precious product are unique 
and can only be obtained thanks to the use of special chemical combinations, the formula of which is known today 
to very few glass masters who every morning prepare the mixture which will be worked during the span of the day.

1  Composizione della Murrina con vetro di Murano e oro 24k.
2  Particolare inserto Murrina  su posa spina ungherese. 

3  Linea CREATOR® con Murrina, mod. Australia, finitura rosa antico.
4  Linea CREATOR® con Murrina, mod. Asia, finitura rovere naturale.

1  Murrina composition with Murano glass and 24k gold.
2  Detail of Murrina insert on Hungarian herringbone laying. 

3  CREATOR® line with Murrina, mod. Australia, antique pink finish.
4 CREATOR® line with Murrina, mod. Asia, natural oak finish 24k Gold leaf.

Foglia d’oro 24 k

24k Gold leaf
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Il nostro manifesto Il nostro manifesto 

Each letter a meaning. The word Garbelotto contains the values that have been the 
soul of our love for wood and beauty since 1950. At the same time as commercial 
development, we have always set ourselves the goal of developing the culture 
of the cabinet-making art, aware that there is no lasting economic development 
without an ideal that guides and supports it. And after more than 70 years of activity 
we feel ready to launch our Manifesto which starts from our roots which could not 
be better represented than by our name and our Family.
Under the name Garbelotto we have brought together all the values that we have 
proudly supported and in which we believe, also aware of the responsibility we have 
as a Company towards the social fabric in which we fit, the Environment and Nature, 
which we must help defend not only for us, but especially for our children.

Ogni lettera un significato. Nella parola Garbelotto sono racchiusi i valori che dal 1950 
sono l’anima del nostro amore per il legno e per la bellezza. Contemporamente allo 
sviluppo commerciale, da sempre ci siamo prefissati di sviluppare anche la cultura 
dell’arte ebanista, consapevoli che non c’è sviluppo economico duraturo senza un 
ideale che lo guida e lo sostiene. E dopo più di 70 anni di attività ci sentiamo pronti 
per lanciare il nostro Manifesto che parte dalle nostre radici che non potevano 
essere meglio rappresentate che dal nostro nome e dalla nostra Famiglia.
Sotto il nome Garbelotto abbiamo riunito tutti i valori che fieramente abbiamo 
sostenuto e in cui crediamo, consapevoli anche della responsabilità che abbiamo 
come Azienda nei confronti del tessuto sociale in cui ci inseriamo, dell’Ambiente e 
della Natura, che dobbiamo contribuire a difendere non solo per noi, a soprattutto 
per i nostri figli.

G R E E N

Our manifestoOur manifesto

WARRANTY

Guarantee of tradition 
of the Garbelotto family 

which since 1950 has been 
handing down values from 

generation to generation to 
create high quality floors

CRAFTSMANSHIP

Craftsmanship means 
know-how and experience. 

GARBELOTTO’s recipe for 
success is contained in the skills 
and techniques of choice and 
processing of wood handed 
down for more than 70 years.

RESEARCH

The love for wood and 
continuous technological 

research have allowed 
GARBELOTTO to achieve 

excellence in the parquet 
sector.

PATENT

Clip Up System® is a 
GARBELOTTO patent, born 
from the idea of proposing 
an innovative and above 
all sustainable installation 

system, in line with the 
philosophy of the new 

Green Buildings.

LEADER

GARBELOTTO is a national 
and international leader 
and point of reference 
thanks to its constant 

commitment to research 
and technological 

innovation.

OPTIMISM

For GARBELOTTO tenacity, 
optimism and resilience 
are the main ingredients 

for facing daily challenges 
and being able to satisfy all 

market demands.

TRANSPARENCY

GARBELOTTO is a 
transparent reality: it 

communicates in total 
honesty and informs 

customers about strategies, 
internal processes and the 

production chain.

ORIGINALITY

Nine99+ finishes, to satisfy 
all Interior Design needs. 

GARBELOTTO in close contact 
with architecture offers the 

possibility to customize your floor.

TERRITORY

GARBELOTTO carries out 
all the processing phases 
in its own factories and 

guarantees a 100% Made in 
Italy product, enhancing the 

territory also thanks to the 
short supply chain.

ECOLOGY

The first in Italy to obtain 
the EPD certification, 
GARBELOTTO boasts 

numerous certificates of 
sustainability for its parquet 
coming from a transparent, 
controlled and responsible 

supply chain.

1 La famiglia Garbelotto,
   arrivata alla IV generazione.

1 The Garbelotto family,
   now in its fourth generation. 1
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Una filiera garantita perUna filiera garantita per
tutelare l’eccellenza Made in Italytutelare l’eccellenza Made in Italy

2

 Guaranteed supply chain to protect Made in Italy excellence Guaranteed supply chain to protect Made in Italy excellence
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Un pavimento di pregio conferisce eleganza e raffinatezza agli ambienti 
creandolo stile e l’atmosfera ricercati, ma il valore estetico non è l’unico vantaggio 
della scelta di un prodotto esclusivo: una filiera produttiva certificata assicura 
soprattutto la qualità e la sicurezza delle proprie pavimentazioni. La produzione 
italiana del parquet avviene, infatti, con passione e artigianalità, preservando 
l’autenticità e la naturalezza del legno. Le fasi di lavorazione in Italia rispettano 
sia gli standard europei che quelli italiani, i cui parametri produttivi sono tra i più 
restrittivi del mondo e la cui attenzione alle sostanze chimiche utilizzabili e ai loro 
valori tollerati è notevole, a tutela di salute e benessere del consumatore. Spesso 
parquet immessi sul mercato a un prezzo particolarmente basso e competitivo, 
vengono prodotti all’estero con vernici e collanti non conformi alla sicurezza delle 
normative europee e italiane; i pavimenti che si ottengono rischiano di essere, 
quindi, meno controllati, meno sicuri e, addirittura, di contenere elevati livelli di 
sostanze chimiche dannose per la salute, come la formaldeide. Inoltre, un prodotto 
non verificato e non garantito può avere un impatto ambientale importante a 
causa dei materiali sintetici impiegati durante la realizzazione, problema che oggi 
ci si trova sempre più a dover affrontare e per il quale il mondo del design sta 
cercando di promuovere alternative sostenibili.

A valuable floor gives elegance and refinement to the rooms, creating a refined 
style and atmosphere, but the aesthetic value is not the only advantage of 
choosing an exclusive product: above all, a certified production chain ensures the 
quality and safety of your floors. The Italian production of parquet takes place, in 
fact, with passion and craftsmanship, preserving the authenticity and naturalness 
of the wood. The processing phases in Italy comply with both European and Italian 
standards, whose production parameters are among the most restrictive in the 
world and whose attention to the chemicals that can be used and their tolerated 
values is remarkable, to protect the health and well-being of the consumer . Often 
parquet placed on the market at a particularly low and competitive price, are 
produced abroad with varnishes and adhesives that do not comply with the 
safety of European and Italian regulations; the floors obtained therefore risk being 
less controlled, less safe and even containing high levels of chemicals harmful 
to health, such as formaldehyde. Furthermore, an unverified and unguaranteed 
product can have an important environmental impact due to the synthetic 
materials used during its construction, a problem that today we are increasingly 
having to face and for which the world of design is trying to promote sustainable 
alternatives.

1  Antonio Garbelotto.
2  Taglio del legno.

1  Antonio Garbelotto.
2  Wood cutting.

L’affidabilità del prodotto finale è garantita dalle numerose certificazioni ottenute, 
come la FSC® – Forest Steward Council®, Certificazione Reazione al fuoco, la CI 
(100% Made in Italy) la Certificazione Emissione di formaldeide e la prestigiosa 
certificazione EPD (Dichiarazione Ambientale di Prodotto), un orgoglio per l’azienda 
che è stata la prima e l’unica in Italia a riceverla. Questa importante attestazione 
garantisce il benessere abitativo e l’ecocompatibilità dei pavimenti realizzati e 
viene assegnata a partire dall’analisi della LCA (Life Cycle Assesment), che misura 
la qualità ambientale e l’impatto che il Ciclo di Vita di un prodotto o un servizio può 
avere. Scegliere un parquet in legno ottenuto da una lavorazione artigianale Made 
in Italy vuol dire difendere la qualità e il territorio, ma anche contribuire a rendere i 
propri progetti di design esclusivi, sicuri ed ecosostenibili.

The reliability of the final product is guaranteed by the numerous certifications 
obtained, such as the FSC® – Forest Steward Council®, Fire Reaction Certification, the 
CI (100% Made in Italy) the Formaldehyde Emission Certification and the prestigious 
EPD certification (Environmental Declaration of Product), a pride for the company 
that was the first and the only one in Italy to receive it. This important certification 
guarantees the well-being of the home and the eco-compatibility of the floors 
created and is assigned starting from the analysis of the LCA (Life Cycle Assessment), 
which measures the environmental quality and the impact that the Life Cycle of a 
product or service it can have. Choosing a wooden parquet obtained from a Made 
in Italy craftsmanship means defending quality and the territory, but also helping to 
make your design projects exclusive, safe and eco-sustainable.

2

L’amore per il legno, la passione per l’innovazione e la 
cura per il dettaglio sono i valori in cui crede Antonio 
Garbelotto, titolare dell’omonimo parchettificio, 
ed è per questo che i suoi parquet sono realizzati 
prestando la massima attenzione a ogni processo 
della filiera produttiva. Il reperimento della materia 
prima avviene, infatti, nel rispetto della natura in 
aree boschive tutelate e a riforestazione controllata. 
Mentre le fasi di ricerca, ideazione, incollaggio, 
profilatura e trattamenti alle superfici, ovvero quelle 
della lavorazione vera e propria, vengono realizzate al 
100% nelle sedi in provincia di Treviso con macchinari 
tecnologici d’avanguardia e rispettando i principi 
di una manifattura di pregio. Il reperimento delle 
materie prime è da sempre molto importante ed è 
da sempre una responsabilità di Antonio Garbelotto 
che grazie alla sua grande esperienza nel mondo 
del legno riesce a individuare pregi ed eventuali 
difetti delle materie prime, scegliendo solo quelle 
che hanno le caratteristiche tecniche ed estetiche 
per diventare pavimenti a firma Garbelotto.

The love for wood, the passion for innovation and 
attention to detail are the values in which Antonio 
Garbelotto, owner of the homonymous parquet 
factory, believes, and it is for this reason that his 
parquet floors are made paying the utmost attention 
to every detail of the production chain process. The 
procurement of the raw material takes place, in fact, 
with respect for nature in protected wooded areas 
and controlled reforestation. While the phases of 
research, conception, gluing, profiling and surface 
treatments, i.e. those of the actual manufacturing, 
are carried out 100% in the branches in the 
province of Treviso with cutting-edge technological 
machinery and respecting the principles of a quality 
manufacture. The procurement of raw materials has 
always been very important and has always been 
the responsibility of Antonio Garbelotto who, thanks 
to his great experience in the world of wood, is able 
to identify the strengths and any defects of the raw 
materials, choosing only those that have the technical 
and aesthetic characteristics to become Garbelotto 
signature floors.
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Largo ai giovani!Largo ai giovani!
Make way for the young!Make way for the young!
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Marco Garbelotto, classe 1987, CEO del 
Parchettificio Garbelotto, da anni è già in pista per 
portare avanti la tradizione di famiglia (arrivata alla 
quarta generazione) e aggiungere il suo tassello 
al mosaico che dal 1950 viene composto con 
passione e perseveranza.
Affiancato da un team giovane e intraprendente 
nel 2022 ha dato la sua impronta alla direzione del 
marketing, creando un nuovo concept che guida 
gli stand fieristici con cui l’azienda si presenta agli 
appuntamenti nazionali e internazionali. 
Nuovi media, marketing digitale, storytelling ed 
economia delle esperienze sul tavolo affollatissimo 
dell’ufficio marketing che Marco indirizza quando 
non è impegnato a gestire la produzione insieme al 
padre Antonio. 

Marco Garbelotto, born in 1987, CEO of Parchettificio 
Garbelotto, has been on track for years to carry on 
the family tradition (now in its fourth generation) and 
add his piece to the mosaic that has been made 
up with passion and perseverance since 1950.
Supported by a young and enterprising team, in 2022 
he gave his mark to the marketing management, 
creating a new concept that guides the exhibition 
stands with which the company presents itself at 
national and international appointments.
New media, digital marketing, storytelling and the 
economy of experiences on the crowded table of 
the marketing office that Marco directs when he 
is not busy managing production together with his 
father Antonio.

La famiglia Garbelotto, proprietaria dell’omonimo 
parchettificio di Cappella Maggiore, in provincia di 
Treviso, da sempre appassionata di motori a due e 
quattro ruote, per il prossimo anno ha dato vita al 
team “Clip Up System”. Il team mutua il nome dal 
rivoluzionario sistema di posa dei pavimenti in legno 
brevettato da Garbelotto, un sistema a incastro, 
sostenibile e interamente riciclabile, vincitore del 
premio Domotex innovation. 

“Sono emozionato e orgoglioso della nuova livrea con 
cui gareggerò nel 2023 - commenta Marco Garbelotto 
- Clip Up System è un brevetto internazionale made in 
Veneto, nato da un’idea di mio padre e sviluppato 
dal nostro reparto di ricerca e sviluppo, un prodotto di 
qualità italiana esportato in tutto il mondo e interamente 
riciclabile: la parte inferiore delle doghe di legno 
ha esclusive fresature longitudinali che permettono 
l’inserimento delle clip che non necessitano di essere 
fissate al piano di posa e possono essere facilmente 
rimosse, permettendo il riutilizzo sia delle doghe sia 
delle clip. Grazie a Clip Up System siamo ancora più 
competitivi nei mercati internazionali, promuovendo 
ancora di più il made in Italy”.

The Garbelotto family, owners of the homonymous 
parquet factory in Cappella Maggiore, in the 
province of Treviso, who have always been passionate 
about two and four-wheeled engines, have created 
the “Clip Up System” team for next year. The team 
takes its name from the revolutionary system for 
laying wooden floors patented by Garbelotto, a 
sustainable and fully recyclable interlocking system, 
winner of the Domotex innovation award.

“I am excited and proud of the new livery with 
which I will compete in 2023 - comments Marco 
Garbelotto - Clip Up System is an international patent 
made in Veneto, born from an idea of my father 
and developed by our research and development 
department, a product of Italian quality exported 
all over the world and entirely recyclable: the lower 
part of the wooden slats has exclusive longitudinal 
millings that allow the insertion of clips that do not 
need to be fixed to the laying surface and can be 
easily removed, allowing the reuse of both staves 
and clips. Thanks to Clip Up System we are even more 
competitive in international markets, promoting 
Made in Italy even more”.

1 - 2 - 3 - 5  Marco Garbelotto. 
4  La Porsche GT con la livrea di Clip Up System®.

1 - 2 - 3 - 5  Marco Garbelotto. 
4  The Porsche GT in the Clip Up System® livery.
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Marco Garbelotto, CEO di Parchettificio Garbelotto, ha iniziato sotto i migliori auspici 
la sua avventura nel GT3isti Challenge, campionato monomarca dedicato ai 
possessori di Porsche GT stradali e race Cup sui circuiti più belli d’Italia e dell’Austria. 
L’imprenditore si è classificato terzo nella categoria più alta del Challenge 2022, 
ossia la D Factory Cup dedicata alle auto solamente da pista con alto potenziale. Il 
campionato si è svolto nel corso di sei weekend nel corso dell’anno, con altrettante 
competizioni a Monza, Mugello, Misano, Vallelunga, Imola e sul Red Bull Ring di Spielberg.

Marco Garbelotto, CEO of Parchettificio Garbelotto, has begun his adventure in the 
GT3isti Challenge under the best auspices, the monobrand championship dedicated 
to owners of road-going Porsche GTs and race Cups on the most beautiful circuits in 
Italy and Austria. The entrepreneur finished third in the highest category of the 2022 
Challenge, i.e. the D Factory Cup dedicated only to track cars with high potential. The 
championship was held over six weekends during the year, with as many competitions 
at Monza, Mugello, Misano, Vallelunga, Imola and on Spielberg’s Red Bull Ring.

Clip Up SystemClip Up System®® scende in pista con Marco Garbelotto al GT3isti Challenge scende in pista con Marco Garbelotto al GT3isti Challenge
Clip Up System® takes to the track with Marco Garbelotto at the GT3isti Challenge
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